
À VOIR / MUST-SEE
La grande rade de
Cherbourg-Octeville /  
The great Cherbourg-
Octeville harbour  1

Cherbourg-Octeville possède 
la plus grande rade artificielle 
d’Europe. Une des plus grandioses 
entreprises du XVIIIe siècle 
s’étendant sur 1 500 ha. En 1860, 
sous l’impulsion de Napoléon III, 
elle est pourvue de trois forts.
This route is part of the GR 223 
footpath and makes up a section 
of the epic European hiking trail 
that runs from the Baltic Sea to the 
Mediterranean.

La Cité de la Mer  2

La Cité de la Mer a ouvert ses 
portes le 29 avril 2002 dans 
l ’a n c i e n n e  G a re  M a r i t i m e 
Transatlantique, chef d’œuvre 
Art déco. Elle propose de visiter 
le sous-marin le Redoutable, de 
s’émerveiller devant un aquarium 
abyssal, de découvrir des véhicules 
d’exploration sous-marine et enfin 
de revivre la traversée du Titanic.

La Cité de la Mer opened on April 29th 

2002 in the Art Deco masterpiece 
that is the former Gare Maritime 
Transatlantique. Visitors can explore 

the Redoutable submarine, gaze at 
a deep-sea aquarium, dive into 
underwater exploration vehicles and 
relive the Titanic’s journey.

L’ancien hôpital maritime 
René Le Bas / 
Maritime hospital  3

Dix ans après la décision ministé-
rielle ordonnant sa construction, 
l’hôpital maritime, inauguré le 15 
février 1869, mettait un millier de 
lits au service des malades.

Ten years after ministers ordered its 
construction, the maritime hospital 
opened on February 15th 1869 and 
provided a thousand patient beds.

Le fort de Querqueville / 
Querqueville Fort  4

A l’instigation de Louis XVI, le fort 
de Querqueville remplace en 1786 
une ancienne redoute. Devenu 
superflu dans le système défensif, 
il est reconverti en caserne avant 
la fin de sa construction.
At the request of Louis XVI, 
Querqueville Fort was built in place 
of a redoubt in 1786. It became 
redundant in the defense system and 
was converted into barracks before 
construction ended.

PRATIQUE / USEFUL
INFORMATION

Où stationner ma voiture ?  
Where can I park?
Tourlaville : Port du Becquet
Cherbourg-Octeville : Gare SNCF 
/ Train station, Gare maritime, 
Parking de la Cité de la mer.
Querqueville : Plage de Querqueville 
Querqueville beach.

D  Point de départ  / Start point:
Tourlaville : Port du Becquet
Querqueville : Plage de Querqueville 
/ Querqueville beach.
Balisage / Signage:
Rouge et Blanc. Suivre le GR 223 
/ Red and white. Follow the GR 
223 trail. Retour possible en bus / 
Possible return by bus.

Pour plus
d’informations
For further
information
OFFICE DE TOURISME
DE CHERBOURG-COTENTIN
14, Quai Alexandre III 
Cherbourg-Octeville
50100 CHERBOURG-
EN-COTENTIN
02.33.93.52.02
contact@cherbourgtourisme.com
www.cherbourgtourisme.com

Crédits photos : ©JM-Enault 
©LaCitédelamer_Hervé Drouot. Clichés 
non contractuels, tous droits réservés.

Cet itinéraire, fragment du GR 223 appelé Tour du Cotentin, 
constitue une portion du chemin européen de grande 
randonnée qui va de la Baltique à la Méditerranée.

This route is part of the GR 223 footpath and makes up 
a section of the epic European hiking trail that runs 
from the Baltic Sea to the Mediterranean.

4h00  -  16,6 km
Moyen • Moderate

THE COAST, 
FROM TOURLAVILLE 
TO QUERQUEVILLE

n°4

manchetourisme.com/circuit-normandie

LE LITTORAL, 
DE TOURLAVILLE 
À QUERQUEVILLE
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Chemins du Mont-Saint-Michel
The Saint Michael’s ways

GR®®223

Le littoral, de Tourlaville à Querqueville4

4 Le littoral, de Tourlaville à Querqueville / The coast, from Tourlaville to Querqueville
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